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No surviving complete Tladi-
tional manuscrip@ worn out
thnough usq many fragments
and qrotatims are inwoks of
earlyvnitcrs.

I
IB.ADIIIONAL TUSIT

(Byzantine lbxt)
(Majority Tbxt)

I
1400s-Waldensians

in ltalianAlps

I
Calvin's and Luther's

translations

I
GNEEKIEXTEDrTIONS

1516-Erasmus printed first Greek New lbstament
1550-Stephanus

1598-Beza
163&-Elzevir brothers ("Textus Receptus")

It
ENG}LISE TRANSI,ATTONS

1526-Tlndale
1535-Coverdale Bible
158?-Matthews Bible

1539-41-ltre Great Bible
1557-60-The Geneva Bible

1568-The Bishops Bible
KING JAMES VERSION-1611

Sorrepr+AD.450
mmuscripts sursive
(comrpt and not
heavilyused)

WESIERI{ TEXTS

-Latin text and Roman Catholic
Bible

-LatinVulgate-Ierome
-Contain many additions over

Traditional and
Alexandrian texts

-Also have deletions from Tradi-
tional text (Western
Omissions: atonemeut,
ascension,etc.)

Joel Mullenix
Pensacota Christian Cbilege

SomepreA"D.450
manuscripts zunrive
(comrpt andnot
heavityused)

AI,E)ilI\IDRIAN TUXTS

-From Egmt and NorthAfrica

-Shorter than Traditional lbxt
-Contain 

much heresy related
to Aritnism (attacks the
deiW of Christ)

-Al1 Euglish translations except
KIVandNI&IVare outof
these texts

CR,ITICAL (Eclectic)
Tts)m(Westcott and
Hort,1881)

New International Version (NIV)
New American Standard (NAS\r)
Revised Standard Version (RSV),

and all other rnodern versions,
except NI&IV*

* "Tlanslators [of t]re NI(IVJ used both the Ttaditional
Greek and eclectic Greek New lbstament texts, and
they used Kittel's Ilebrew Old lbstament critical text
rather than the traditional llebrew Masoretic text."

Beka llorton, Jesus ond. His Followers: The Gospels
(Pensacola, Fla.t ABehaBoo&, 1998), 17.
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